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PROCEDURA PUBBLICA DI SELEZIONE PER L’ASSUNZIONE DI N.1 RICERCATORE A TEMPO 
DETERMINATO AI SENSI DELL’ART.24, COMMA 3, LETT. A) DELLA LEGGE 240/2010 PER IL 
SETTORE CONCORSUALE 10/N1 - SETTORE SCIENTIFICO DISCIPLINARE L-OR/12 (LINGUA E 
LETTERATURA ARABA) - DIPARTIMENTO DI LINGUE, LETTERATURE E CULTURE STRANIERE- 
UNIVERSITA’ ROMA TRE. 

 
 

VERBALE N. 2 
(Valutazione preliminare dei candidati) 

 
 

     Il giorno 12/10/2022 alle ore 16,30 si è riunita in forma telematica la Commissione 
giudicatrice della suddetta selezione, nominata con D.R. n. 0087084 del 30/08/2022, 
nelle persone di: 
 
Prof. Michele Bernardini (presidente) 
Prof. Manuela Elisa Giolfo 
Prof. Giuliano Lancioni (segretario) 
 
     La Commissione, accertato che i criteri generali fissati nella precedente riunione 
sono stati resi pubblici per almeno sette giorni, inizia la verifica dei nomi dei candidati 
e tenendo conto dell’elenco fornito dall’Amministrazione dichiara di non avere relazioni 
di parentela ed affinità entro il 4° grado incluso con gli stessi (art. 5 comma 2 D.lgs. 
07.05.1948 n.1172). 

 
     La Commissione, presa visione dell’elenco dei candidati alla selezione 
trasmesso dall’Amministrazione, delle pubblicazioni effettivamente inviate, 
delle esclusioni operate dagli uffici e delle rinunce sino ad ora pervenute 
(nessuna), decide che i candidati da valutare ai fini della selezione sono n. 4 
e precisamente: 

  
 1) KENAWI Muhammad Abdellatif Abdelkader 
 2) LOMBEZZI Letizia 
 3) NEFZI Emna 
 4) ROMANI Francesca Romana 
  

e come stabilito nella riunione del 30/9/2022, data la loro numerosità, 
inferiore o pari a 6, sono tutti ammessi alla discussione pubblica ed alla 
valutazione. 

 
     La Commissione quindi procede a visionare la documentazione inviata dai 
candidati e vengono prese in esame, secondo l’ordine alfabetico dei 
candidati, solo le pubblicazioni corrispondenti all’elenco delle stesse allegato 
alla domanda di partecipazione al concorso. 
 
La Commissione, ai fini della presente selezione, prende in considerazione 
esclusivamente pubblicazioni o testi accettati per la pubblicazione secondo le norme 
vigenti, nonché saggi inseriti in opere collettanee e articoli editi su riviste in formato 
cartaceo o digitale con esclusione di note interne o rapporti dipartimentali. La tesi di 
dottorato o titoli equipollenti sono presi in considerazione anche in assenza delle 
condizioni di cui al presente comma. 
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Per questo motivo, la Commissione non prende in considerazione i seguenti 
lavori: 

1) Muhammad Abdelkader, Leggere Mahfuz a Midan al-Tahrir oggi, intervento 
al convegno internazionale "Tributo a Nagib Mahfuz nel centenario della 
nascita" organizzato all'Università di Roma La Sapienza, 06 dicembre 2011, 
perché pubblicato solo sulla pagina personale dell’autore del sito 
Academia.edu. [pubblicazione n. 10 del candidato Kenawi] 

2) Vittorio Zanetto, Nel Battito Amico, edizione bilingue italiano arabo di 
un’antologia poetica, traduzione araba a cura di Ahmed Hamed Sherif, 
revisione ed introduzione alla traduzione araba a cura di Muhammad 
AbdelKader Kenawi, EDIBOM Edizioni Letterarie, Lonato del Garda (Brescia), 
Milano, 2022 * In corso di stampa, perché il volume non è corredato di 
ISBN e il candidato non produce dichiarazione dell’editore o 
autocertificazione che attesti l’accettazione per la stampa. [pubblicazione n. 
11 del candidato Kenawi] 

3) (in pubblicazione) E. Nefzi, Awlād ḥāritnā di Nağīb Maḥfūẓ e la censura 

religiosa, in Atti del XXIV Congresso ADI- Associazione degli Italianisti 
“Censura ed editoria tra l’Italia e il Mondo arabo”, 23-24-25 settembre 
2021, Università degli Studi di Catania, perché la pubblicazione non è 
allegata alla domanda di partecipazione; 

4) (in pubblicazione) E. Nefzi, Avicenna, il medico-poeta; per una rilettura di 
al-Urğūzah fī aṭ-ṭib (Il Poema della medicina), in Atti del XXIII Congresso 

ADI – Associazione degli Italianisti “Oltre i confini geografici, l’interscambio 
letterario-scientifico tra l’Italia e l’Oriente”, 12-13-14 settembre 2019, 
Università degli Studi di Pisa, perché la pubblicazione non è allegata alla 
domanda di partecipazione; 

5) (in pubblicazione) E. Nefzi, La letteratura maghrebina resistenziale del 
novecento: un’espressione di lotta identitaria, resistenza al sé per realizzare 
il sé, Albert Memmi nello Statue de sel, in Atti del XIV Convegno SeSaMO 
“Percorsi di resistenza in Medio Oriente e Nord Africa”, 31-01-02 gennaio-
febbraio 2019, Università degli Studi di Torino, perché la pubblicazione non 
è allegata alla domanda di partecipazione; 

6) E. Nefzi, La Sicilia nei miei occhi, Palermo Prime, Palermo, 2018, perché la 
pubblicazione non è allegata alla domanda di partecipazione; 

7) E. Nefzi, I have a dream, Palermo Prime, Palermo, 2018, perché la 
pubblicazione non è allegata alla domanda di partecipazione; 

8) E. Nefzi, Per l’infante... per l’infanzia, Palermo Prime, Palermo, 2018, 
perché la pubblicazione non è allegata alla domanda di partecipazione. 

 
     Per la valutazione la Commissione tiene conto dei criteri indicati nella 
seduta preliminare del 30/9/2022. 

 
     Il Presidente ricorda che le pubblicazioni redatte in collaborazione con i membri 
della Commissione e con terzi possono essere valutate solo se rispondenti ai criteri  
individuati nella prima riunione del 30/9/2022. 
 
     In particolare, la Commissione determina nel modo seguente l’apporto dei 
candidati in caso di pubblicazioni redatte in collaborazione con i membri della 
Commissione e con terzi: 
 

1. MARCO BOELLA, FRANCESCA ROMANA ROMANI, ANJELA AL-RAIES, 
CRISTINA SOLIMANDO & GIULIANO LANCIONI "The SALAH Project: 
Segmentation and Linguistic Analysis of ḥadit Arabic Texts", in M. V. Salem, K. 

Shaalan, F. Oroumchian, A. Shakery & H. Khelalfa, Information Retrieval 
Technology, Springer, Heidelberg: 538-549, 2011: sezione 2 (responsabilità 
dichiarata in nota all’interno della pubblicazione). 

2. LANCIONI, GIULIANO; VILLANO, RAOUL; ROMANI, FRANCESCA ROMANA, 
"The self-similar Qur'an project: Automatic detection of internal similarity in 
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classical Arabic texts", in Colloquium in Information Science and Technology, 
CIST, Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc., 2016, pp. 355-360: 
sezione II A (coerenza con il resto dell’attività scientifica). 

3. FRANCESCA ROMANA ROMANI & ELEONORA Dr VINCENZO, "Muḥammad 

Bayram's reinterpretation of dar al-ḥarb regulations in the Risala fī dar al-ḥarb 

wa-suknāhā", in Giuliano Lancioni  &  Giovanna Calasso, a c. di, Dār al-

islām/dār al-ḥarb: territories, people, identities, Leiden, Brill, 2017, pp. 393-

414: sezione 1 (responsabilità dichiarata in nota all’interno della 
pubblicazione). 

4. LANCIONI G., GAROFALO L., VILLANO R., ROMANI F.R., CAMPANELLI M., 
CICOLA I., PEPE I., PETTINARIV., OLIVIERIS., (2017) Semi-Automatic Data 
Annotation, POS Tagging and Mildly Context Sensitive Disambiguation: The 
eXtended Revised AraMorph (XRAM)in Special Issue on Arabic Language, World 
Scientific, 2019, pp. 155-168: Introduzione (coerenza con il resto dell’attività 
scientifica). 

 
     La Commissione, terminata la fase dell’enucleazione, tiene conto di tutte le 
pubblicazioni presentate da ciascun candidato, come risulta dagli elenchi dei lavori dei 
candidati, che vengono allegati al verbale e ne costituiscono parte integrante. 
(Allegato A) 
 
     La Commissione procede poi all’esame dei titoli presentati da ciascun candidato, in 
base ai criteri individuati nella prima seduta. (Allegato B – Curricula). 
 

La Commissione procede ad effettuare la valutazione preliminare di tutti i 
candidati con motivato giudizio analitico sui titoli, sul curriculum e sulla 
produzione scientifica, ivi compresa la tesi di dottorato (Allegato C) 
 
     Accertato che è terminata la fase attinente alla redazione dei giudizi analitici 
relativi ai candidati, che sono uniti al presente verbale come parte integrante dello 
stesso, (All. C verb. 2), la seduta è sciolta alle ore 18,00 e la Commissione unanime 
decide di aggiornare i lavori al giorno 24 ottobre alle ore 9,30, in presenza, presso il 
Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture Straniere, Via del Valco di San Paolo 19 - 
Roma.per l’espletamento del colloquio e l‘accertamento della conoscenza della lingua 
straniera. 
 
     Il presente verbale è letto, approvato e sottoscritto seduta stante. 
 
     Il Presidente delega il Segretario a sottoscrivere il presente verbale, con 
dichiarazione di formale adesione e partecipazione per via telematica da parte degli 
altri componenti la Commissione e trasmesso al Responsabile del procedimento per i 
conseguenti adempimenti, che procederà ad inviare nei termini previsti dalla 
normativa la convocazione ai candidati per la discussione dei titoli e delle 
pubblicazioni. 
 
     Roma, 12/10/2022 
 

PER LA COMMISSIONE: 
 

F.to digitalmente Prof. Giuliano Lancioni 
 
 

 
 
 

 
Il presente documento, conforme all’originale, è conservato nell’Archivio dell’Ufficio Reclutamento Personale 
Docente e Ricercatore. 
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ALLEGATO C 

 
 

 
Giudizi analitici sui titoli, sul curriculum e sulla produzione scientifica dei 
candidati: 
 
CANDIDATO: KENAWI Muhammad Abdellatif Abdelkader 
 
Titoli e curriculum 
 
Descrizione 
Il candidato, laureato in Lingua Italiana nel 2001 presso l’Università di al-Minia, Egitto, 
con una tesi su Giuseppe Ungaretti e la presenza italiana in Egitto, ha conseguito un 
dottorato di ricerca in italianistica e traduzione presso l’Università Tor Vergata nel 
2013 sullo stesso tema e un secondo dottorato in civiltà, culture e società dell’Asia e 
dell’Africa presso Sapienza Università di Roma nel 2020, con una tesi sulla storia 
dell’autobiografia araba. 
Ha svolto attività di docente a contratto tenendo corsi di lingua araba presso le 
università IULM (sede di Roma) e Unint, oltre a corsi presso le SSML Istituto 
Universitario Carlo Bo (sede di Roma), SSML Gregorio VII, SSML San Domenico, a 
partire dal 2014, in particolare nell’ambito della mediazione linguistica. Ha poi svolto 
attività di CEL di lingua araba presso l’Università di Parma e l’Università della Tuscia a 
partire dal 2020. 
Ha partecipato ad alcuni convegni scientifici e divulgativi in qualità di relatore, in 
particolare sull’argomento della sua prima tesi di dottorato (dal 2010 al 2014) e della 
seconda (dal 2019 a oggi). 
Ha inoltre lavorato intensamente come interprete e traduttore presso varie istituzioni 
pubbliche e private. 
 
Giudizio 
Titoli e curriculum del candidato sono in parte dedicati all’italianistica, e non sono 
pertanto congruenti con il s.s.d. oggetto del bando, in parte allo studio 
dell’autobiografia araba e all’insegnamento della lingua araba, che risultano invece 
congruenti. Non si è occupato dei temi di ricerca del PRIN dai cui fondi è finanziata la 
procedura. 
 
Produzione scientifica 
 
Descrizione 
Il candidato presenta 11 pubblicazioni scientifiche. Di queste, due (nn. 10 e 11) sono 
state escluse dalla commissione perché prive dei requisiti richiesti per le pubblicazioni 
(v. sopra). La pubblicazione n. 3 è la tesi di dottorato, inerente l’autobiografia nella 
letteratura araba contemporanea. 
Tra le altre 8 pubblicazioni valutabili sono una monografia (n. 1) sull’autobiografia 
araba tratta da una rielaborazione dalla seconda tesi di dottorato, e una seconda 
monografia (n. 2), tratta dalla prima tesi di dottorato, sulla presenza degli italiani e 
l’uso della lingua italiana in Egitto, e sei traduzioni, una (n. 4) dall’arabo in italiano, 
cinque (nn. 5, 6, 7, 8, 9) dall’italiano in arabo. 
 
Giudizio 
I titoli presentati sono in gran parte traduzioni non accompagnate da apparato critico 
o pre- o postfazione, e quindi complessivamente poco rilevanti a dimostrare 
l’attitudine alla ricerca del candidato. La monografia su italiano e italiani in Egitto (n. 
2) è di argomento italianistico, analogamente alla tesi di dottorato da cui è tratta, e 
non è pertanto congruente con il s.s.d. oggetto del bando. 
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La monografia (n. 1) sull’autobiografia araba, unitamente alla tesi di dottorato cui è 
attinente, è un contributo interessante a un tema di un certo rilievo nella storia della 
letteratura araba contemporanea. 
La produzione scientifica presentata risulta complessivamente modesta e non 
adeguata al profilo di ricercatore oggetto del bando, oltre a essere estranea ai temi di 
ricerca del PRIN dai cui fondi è finanziata la procedura. 
 
Giudizio complessivo 
Il candidato si è occupato di due ambiti di ricerca distinti: l’italianistica (che esula dal 
s.s.d. oggetto della procedura) e la letteratura araba. In quest’ambito presenta una 
sola pubblicazione scientificamente rilevante, oltre alla tesi di dottorato cui è attinente. 
I titoli scientifici sono anch’essi solo parzialmente rilevanti (in particolare la seconda 
tesi di dottorato conseguita e la partecipazione come relatore a convegni sulla 
letteratura araba), laddove l’attività didattica risulta complessivamente congruente 
con il s.s.d. oggetto dell procedura. 
Nel complesso, il candidato ha titoli di livello non pienamente adeguato al profilo di 
ricercatore oggetto del bando. 
 
2
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CANDIDATO: LOMBEZZI Letizia 
 
Titoli e curriculum 
Descrizione 
La candidata, laureata in Lingue e civiltà orientali presso l’Università di Roma “La 
Sapienza” nel 2006, ha conseguito il dottorato in Civiltà dell’Asia e dell’Africa presso la 
stessa università nel 2018 (in cotutela con l’Università di Cadice), con una tesi dal 
titolo “Pilot Project Dedicated to the Definition of Contents and Methods for an 
Instructional Development Centered on The Teaching of Spoken Arabic”. 
Ha ottenuto due assegni di ricerca, presso l’Università di Siena (2019-2020), su “Nello 
specchio dell’altro: riflessi, scambi e rilanci di immagini culturali fra mondo arabo ed 
Europa”, l’Università di Chieti-Pescara (2021-2022) su “Il racconto breve 
contemporaneo nei paesi della Penisola Araba”. 
Dal 2014 ha tenuto corsi di lingua araba in qualità di professore a contratto presso le 
università di Bologna (sede di Forlì), di Firenze, di Siena, di Perugia per Stranieri e la 
Libera Università di Bolzano, oltre a corsi presso la SSML di Bologna, e l’Istituto 
Universitario Europeo di Fiesole. 
Ha partecipato dal 2015 a un discreto numero di convegni scientifici in qualità di 
relatore. 
È membro del comitato editoriale delle riviste online “Cyber Orient” e “IMAGO”. 
Ha conseguito il TFA per l’insegnamento della lingua araba. 
 
Giudizio 
La candidata presenta un buon curriculum scientifico, con titoli adeguati alla posizione 
oggetto del bando. La sua attività si presenta complessivamente congruente al s.s.d. 
oggetto del bando, con una certa varietà di tematiche di ricerca, essendosi occupata di 
insegnamento della lingua araba, di rapporti culturali fra mondo arabo ed Europa e di 
letteratura araba contemporanea. La candidata ha una buona esperienza didattica a 
livello universitario e ha partecipato a un discreto numero di convegni internazionali. 
La sua attività è parzialmente attinente ai temi di ricerca del PRIN dai cui fondi è 
finanziata la procedura. 
 
Produzione scientifica 
Descrizione 
La candidata presenta 12 pubblicazioni, di cui una traduzione con introduzione e note 
(n. 1), una monografia (n. 2) sulla letteratura araba postcoloniale, un’altra (n. 3) 
sull’insegnamento dell’arabo standard, e due manuali didattici (nn. 4 e 5); un articolo 
(n. 7) sulla letteratura araba contemporanea, tre (nn. 6, 10, 11) su aspetti della 
dialettologia araba, due (n. 8 e n. 12) sugli sviluppi e lo statuto dell’arabo standard 
moderno, uno (n. 9) di ambito islamistico. 
 
Giudizio 
La produzione della candidata, congruente con il s.s.d. oggetto del bando, è 
complessivamente di buon livello e buona collocazione editoriale. I contributi più 
rilevanti rivelano una certa varietà di temi, passando dall’insegnamento dell’arabo 
standard, alla dialettologia, all’islamistica, alla letteratura araba contemporanea e alle 
sue questioni identitarie. 
 
Giudizio complessivo 
La candidata presenta un buon profilo di ricercatrice sul piano del curriculum e delle 
pubblicazioni, complessivamente congruente con il s.s.d. oggetto del bando. Le 
tematiche di ricerca sono varie, oscillando fra gli originari interessi glottodidattici e le 
più recenti attività di ricerca relative alla letteratura araba contemporanea. 
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CANDIDATO: NEFZI Emna 
Titoli e curriculum 
 
Descrizione 
La candidata, laureata nel 2012 in italiano presso l’Università di Tunisi “al-Manar”, ha 
conseguito un dottorato in studi letterari, filosofico-linguistici e storico-filosofici presso 

l’Università di Palermo nel 2020, con una tesi sul trattato Taṯqīf al-lisān; non ha svolto 

attività di insegnamento a livello universitario. 
È intervenuta in tre seminari in qualità di relatrice. 
Si è occupata di interpretariato. 
 
Giudizio 
L’attività della candidata risulta insufficiente rispetto ai requisiti richiesti dal ruolo di 
ricercatore universitario: in particolare, manca di esperienza didattica a livello 
universitario e non ha partecipato a convegni scientifici in qualità di relatore. 
 
Produzione scientifica 
Descrizione 
La candidata presenta 8 pubblicazioni, di cui 6 (v. sopra) non valutabili in quanto non 
allegate alla domanda di partecipazione. Delle due pubblicazioni restanti, la tesi di 

dottorato è dedicata al trattato di laḥn al-ʿāmma Taṯqīf al-lisān di Ibn Makkī al-Siqillī ed è 
pertanto pertinente con il s.s.d. oggetto del bando; l’altra pubblicazione, dedicata 

all’emigrazione tunisina verso la Sicilia, non è congruente con il s.s.d. oggetto del 
bando, trattandosi di argomento di tipo sociologico. 
 
Giudizio 
La tesi di dottorato risulta congruente con il s.s.d. oggetto del bando. La produzione 
scientifica è pertanto inadeguata al profilo di ricercatore oggetto della procedura. 
 
Giudizio complessivo 
La candidata presenta titoli, curriculum e pubblicazioni inadeguati per il ruolo di 
ricercatore universitario oggetto del bando. 
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CANDIDATO: ROMANI Francesca Romana 
 
Titoli e curriculum 
Descrizione 
La candidata, laureata nel 2001 in Storia della civiltà arabo islamica presso l’Università 
di Roma “La Sapienza” con una tesi sull’istituzione ospedaliera nel Medioevo islamico, 
ha conseguito nel 2006 un dottorato in Patologia umana presso la stessa università 
con una tesi su “La sacralità del corpo nella cultura islamica e le questioni poste dalla 
trapiantologia”. 
Ha ottenuto assegni di ricerca per complessivi tre anni, dal 2007 al 2009 presso 
l’Università di Roma “La Sapienza” e dal 2016 al 2017 presso l’Università Roma Tre. 
Ha svolto attività didattica dal 2006 presso l’Università “La Sapienza” e dal 2011 
presso l’Università Roma Tre, tenendovi con continuità insegnamenti relativi al s.s.d. 
oggetto del bando e seguendo numerose tesi di laurea in qualità di relatore. 
Ha partecipato a numerose conferenze scientifiche in qualità di relatore a partire dal 
2002. 
Ha insegnato nell’ambito dei corsi di TFA nel 2015 presso l’Università Roma Tre, 
facendo parte della relativa commissione di abilitazione. 
Ha conseguito il diploma in biblioteconomia presso la Scuola Vaticana di 
Biblioteconomia della Biblioteca Apostolica Vaticana nel 2009. 
Ha svolto attività di collaborazione presso l’Istituto per l’Oriente nell’ambito del 
progetto “Studi e ricerche sulle culture dell’Asia e dell’Africa: tradizione e continuità, 
rivitalizzazione e divulgazione”, occupandosi di lemmatizzazione di termini arabi per il 
dizionario italiano-arabo dell’Istituto, dal 2017 al 2020 e attività di schedatura del 
lessico medico e biologico di un corpus di studi arabi per il database dello stesso 
dizionario presso l’Università Roma Tre nel 2022. 
 
Giudizio 
La candidata presenta un curriculum scientifico molto buono, con titoli pienamente 
adeguati alla posizione oggetto del bando. La sua attività di ricerca si presenta 
complessivamente congruente al s.s.d. oggetto del bando e si concentra intorno allo 
studio dei testi della letteratura medica araba, al relativo lessico e alle questioni di 
rapporto con i testi giuridico-religiosi. La candidata ha un’ampia esperienza didattica a 
livello universitario e ha partecipato a un buon numero di convegni internazionali, oltre 
a possedere competenze in discipline ausiliarie alla ricerca (biblioteconomia e 
lessicografia). La sua attività è attinente ai temi di ricerca del PRIN dai cui fondi è 
finanziata la procedura. 
 
 
Produzione scientifica 
Descrizione 
La candidata presenta, oltre alla tesi di dottorato, 12 pubblicazioni, 4 delle quali in 
collaborazione, per le quali la Commissione ha determinato l’apporto individuale (v. 
sopra): accanto a una monografia divulgativa (n. 3) sul mondo arabo-islamico, articoli 
(n. 1) sull’origine del modello arabo-islamico di ospedale, (nn. 2, 4, 7, 8) sull’etica del 
corpo nell’Islam attraverso l’analisi della letteratura giuridica araba classica e i rapporti 
con le culture circostanti, (n. 5) sull’identificazione dei termini medici arabi nei 
corpora, oltre a contributi sull’evoluzione del diritto musulmano, anche in relazione alle 
questioni mediche, nell’età contemporanea e all’insegnamento della lingua araba (nn. 
10, 12). La partecipazione a contributi collettivi (nn. 6, 9, 11) riguarda le tecniche di 
analisi dei testi arabi, sempre nella prospettiva della terminologia medica. 
 
Giudizio 
La produzione della candidata, congruente con il s.s.d. oggetto del bando, è 
complessivamente di livello molto buono e di buona collocazione editoriale. I contributi 
rivelano continuità di temi e si incentrano, nell’ottica dell’analisi dei testi, sul rapporto 
fra letteratura scientifica (in particolare medica) e visione ideologico-culturale. 
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Giudizio complessivo 
La candidata presenta un profilo molto buono di ricercatrice sul piano del curriculum e 
delle pubblicazioni, complessivamente congruente con il s.s.d. oggetto del bando. Le 
tematiche di ricerca sono omogenee e incentrate sul rapporto fra letteratura scientifica 
e visione ideologico-culturale nell’ottica dell’analisi dei testi e della lessicografia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il presente documento, conforme all’originale, è conservato nell’Archivio dell’Ufficio Reclutamento Personale 
Docente e Ricercatore. 
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Procedura pubblica di selezione per 1 posto di ricercatore universitario a tempo 

determinato, ai sensi dell’Art. 24, comma 3, Lett. a) della legge 240/2010, 

Dipartimento di Dipartimento di Lingue, letterature e culture straniere  

dell’Università degli Studi Roma Tre, settore concorsuale 10/N1, settore scientifico 

disciplinare L-OR/12 (Lingua e letteratura araba), il cui avviso è stato pubblicato 

sulla G.U. – IV Serie Speciale n. 60 del 29/07/2022. 

DICHIARAZIONE 

 

La sottoscritta Prof.ssa Manuela Elisa Giolfo, membro della Commissione 

Giudicatrice della procedura pubblica di selezione per 1 posto di ricercatore 

universitario a tempo determinato, Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture 

Straniere dell’Università degli Studi Roma Tre, settore concorsuale 10/N1, settore 

scientifico disciplinare L-OR/12 (Lingua e letteratura araba), il cui avviso è stato 

pubblicato sulla G.U. – IV Serie Speciale n. 60 del 29/07/2022, con la presente 

dichiara di aver partecipato, per via telematica, alla valutazione preliminare dei 

candidati della suddetta procedura pubblica di selezione e di concordare con il 

verbale n. 2 a firma del Prof. Giuliano Lancioni, che sarà presentato agli uffici 

dell’Ateneo di Roma Tre, per i provvedimenti di conseguenza. 

 

In fede 

 

Data 12/10/2022 

F.to Prof. Manuela E.B. Giolfo 
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Procedura pubblica di selezione per 1 posto di ricercatore universitario a tempo 

determinato, ai sensi dell’Art. 24, comma 3, Lett. a) della legge 240/2010, 

Dipartimento di Dipartimento di Lingue, letterature e culture straniere  

dell’Università degli Studi Roma Tre, settore concorsuale 10/N1, settore scientifico 

disciplinare L-OR/12 (Lingua e letteratura araba), il cui avviso è stato pubblicato 

sulla G.U. – IV Serie Speciale n. 60 del 29/07/2022. 

DICHIARAZIONE 

 

Il sottoscritto Prof. Michele Bernardini, membro della Commissione 

Giudicatrice della procedura pubblica di selezione per 1 posto di ricercatore 

universitario a tempo determinato, Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture 

Straniere dell’Università degli Studi Roma Tre, settore concorsuale 10/N1, settore 

scientifico disciplinare L-OR/12 (Lingua e letteratura araba), il cui avviso è stato 

pubblicato sulla G.U. – IV Serie Speciale n. 60 del 29/07/2022, con la presente 

dichiara di aver partecipato, per via telematica, alla valutazione preliminare dei 

candidati della suddetta procedura pubblica di selezione e di concordare con il 

verbale n. 2 a firma del Prof. Giuliano Lancioni, che sarà presentato agli uffici 

dell’Ateneo di Roma Tre, per i provvedimenti di conseguenza. 

 

In fede 

 

Data 12/10/2022 

F.to Prof. Michele Bernardini 
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Ricercatore. 
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